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 چکیده

نشده است. هدف  ین بررسکنوتا یدر زبان لر میمختلف، ترم یهادر زبان میوجود مطالعات گوناگون در حوزه ترم رغمیعل
مطالعه به  نیاست. پژوهشگران در ا یبا زبان فارس سهیدر مقا یزبان لر ایهیلویکهگ شیدر گو میپژوهش مطالعه ترم نیا

 08) مرد 08پژوهش متشکل از  یاند. جامعه آماراستفاده از آنها پرداخته حاتیجو تر یفراوان عیتوز م،یترم یهاراهبرد یبررس
لرزبان  یدر دسترس از اهال یریگسال است که به روش نمونه 08تا  28 ی( در رده سنیزبان فارس ورانشیگو 08لرزبان و 

 یهاداده اساسپژوهش، بر یهاافتهی اند.بوشهر و اهواز انتخاب شده یشهرها زبانانیفارسو  ایهیلویشهرستان کهگ
 یآغازخود -یمیکاربرد خودترم شتریکنندگان، بسامد بو شرکتو رودرر یمکالمه تلفن قهیو چهل دق صدیشده از س یآورجمع

 رداز کارب یحاک هاافتهی. دهدیرا نشان م( 2813) شگلاف گانهازدهی یبر اساس الگو میترم یو استفاده از همه راهبردها
 .رودررو است نسبت به یدر مکالمات تلفن میترم شتریه واژگانی و کاربرد بآغازگرهای غیرواژگانی نسبت ب شتریب

 

 .یزبان فارس ،ایهیلویکهگ شیگو ،یزبان لر م،یترم یراهبردها ،یکاومکالمه ها:واژهکلید
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 دمه مق -1
 در 1انسجام به دستیابی چگونگی و روزمره گوهایوگفت بر حاکم سازوکارهای که است ایحوزه کاویمکالمه

 تعامال کاه اسات آن طبیعای گفتاار مطالعه در کاوانمکالمه بنیادی فرض. کندمی مطالعه را گفتمان نوع این
 بررسای باا برآنناد تاا حوزه این انگرپژوهش(. 1۸00 ،2هریتیج و اتکینسون) دارد یافتهسازمان نظمی کلامی

 غیاره و پزشاکان مطاب درس، کالاس همچاون مختلاف هاایمحیط از شده ضبط گوهایوگفت استقرائی
 هاایدیادگاه از الهاام باا( 1۸۹0) 3جفرساون و شاگلاف سااک،،کنناد. کشف  را هاداده در موجود الگوهای
 کاهیطورباه ،دادناد گساترش و بساط را حاوزه این سازوکارهای قومی، شناسیروش در( 1۸۹۹) 0گارفینکل

 دیگار علمی یهااز حوزه بسیاری و یشناسروان قومی، شناسیزبان شناسی،جامعه در سازوکارها این از امروزه
در  کناد.می فیاتعر کلامای تتعااملا در گفتمان را مطالعه کاویمکالمه (b288۹) 0لیدیکوت. شودمی فادهاست

 یاجتمااعو درک ت تعااملاتحلیال  متمرکاز بار یجهاان یتلاش را کاویمکالمه( 2813) ۹میناردراستا، همین 
 .داندمی

 گفتاه گااهی همچناین. است آن زیربنایی اصول و مکالمه ساختار کردن آشکار کاویمکالمه اصلی هدف
 شارکت و روندمی پیشای آگاهانه برنامه بدون یعنی شوند،می مدیریت محلی صورت به مکالمات که شودمی

. کنندمی تکیه هستند دسترس در که اصولی از استفاده بر صرفاً تریگسترده اهداف به دستیابی برای کنندگان
 ۸پوشیهم ،0هانوبت توالی ،۹گیرینوبت نظام همچون روزمره هایگووگفت از مختلفی هایجنبه کاوانمکالمه

 .کنندمی مطالعه را گفتاری خطاهای تصحیح و ترمیم سازمان نیز و گفتار در

 شاده تولیاد گفتاار برای است جایگزینی ترمیم. است هازبان مکالمات در رایج هایپدیده از یکی ،18ترمیم
 که است کاویمکالمه حوزه از بخشی ترمیم، مطالعه. کندمی بیان وگوفتگ در دیگری فرد یا گوینده که قبلی
 که گفتاری هایترمیم. . دهدمورد بررسی قرار می تصویری و صوتی هایداده قالب در را روزمره هایوگوگفت

 گاهااً و کاویمکالماه حاوزه از بخشی عنوانبه گردید، مطرح( 1۸۹۹) همکاران و شگلاف توسط بار نخستین
 هار در اسات معتقاد( 2813) میناارد. است روزمره مکالمات در رایج هایپدیده از یکی زبانی، راهبردی انشد

کنند. به یکدیگر ایفا می به صحیح مفاهیم و معانی انتقال درو متقابل  مشترک نقشی مکالمه طرفین وگوگفت
 شرایط این در. گردد اختلال دچار وگوگفت حال در شخص دو بین معانی و مفاهیم انتقالدلایلی ممکن است 

. نادرومای کاربه ثرؤم و معنادار ایمکالمه به وگوگفت تبدیل و اختلالات این از عبور حلراه عنوانبه هاترمیم

                                                           
1. coherence 

2. Atkinson & Heritage 

3. Sacks، Schegloff & Jefferson 

4. Garfinkel 

5. Liddicoat 

6. Maynard 

7. Turn taking 

8. Sequence of turns 

9. overlap 

10. repair 
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 کااهش و مکالماه در اخاتلال باعا  توانندمی که ،مکالمات در کلامی مسائل بروز صورت در، دیگر بیان به
از  گااارتأثیر و فهامقابال ایمکالماه برای انجاام ،شوند شنونده یا گوینده توسط هاپیام دریافت و ارسال ثیرتأ

 (.b288۹ ،تلیدیکو) دشومی ترمیم استفاده
 کارده بررسایرا  فارسی و (ایکهگیلویهگویش ) لری زبان در ترمیم کوشندنگارندگان می پژوهش، این در

بررسی پیشینه پژوهش حااکی از  .دهند ارائه فارسی و ریل زبان مکالمات در ترمیم راهبردهای از ایمقایسه و
پژوهشی در مورد تارمیم در مکالماات رودررو و تلفنای  ایکهگیلویهگویش  در زبان لریکنون تاآن است که 

 های زیر است:بنابراین، مطالعه حاضر به دنبال یافتن پاسخی برای پرسشصورت نگرفته است. 
  شود؟یچگونه انجام م ی( و فارسایکهگیلویهگویش ) یو در زبان لرو رودرر یمکالمات تلفن میترم .1
 ی( و فارسایکهگیلویهگویش ) یو رودررو در زبان لر یمکالمات تلفن میترم هاشباهتها و تفاوت .2

 چگونه است؟
 

 نظری مفاهیم -2
گو مسئولیت مشترکی در وگفت طرفدر مکالمات، دو  ها است.همه زبانمکالمات در  جیهای رااز پدیده میترم

دچاار اخاتلال گاردد،  مشاارکینکه انتقاال مفااهیم باین  مفاهیم به یکدیگر دارند. در شرایطیدرست انتقال 
 ند. روکار میبهای معنادار و مؤثر به مکالمه وگوگفتحل تبدیل عنوان راهها بهترمیم

 انواع ترمیم -2-1

سه  را مشتمل بر هاترمیم( 1۸0۸) 1. لوانتاندارائه داده از ترمیم تاکنون تقسیمات تقریباً مشابهی انگرپژوهش
 ،گیرددر نظر می بخش
 ، (ترمیم یعنی قسمت قابل)دار است تولید اول که حامل قسمت مشکل -1
تولیاد  ممکان اسات کاهة ویرایش شاده و یا یك واژ است کوتاه یا بلندمکثی مرحلة ترمیم که شامل  -2
 ،ولید ظاهری نرسدیا به مرحلة ت، شود
 شده ترمیمبخش  -3

 ترمیم شامل سه مؤلّفه است: جزء قابل ترمیم، شروع تارمیم و جازء تارمیم (00: 2883) 2رایجرطبق نظر 
. میم و جزء قابال تارمیم دریافات شاودتواند از شروع ترلزوماً شنیداری نیست، بلکه می شده جزء ترمیم .شده

 (.2888شگلاف، )وگو مشخص می شود ز ادامه گفتشروع ترمیم با یك جدایی یا انقطاع ا
. کردناد بررسای آمریکاایی -انگلیسای زبان در را ترمیم حوزه بار اولین برای( 1۸۹۹) همکاران و شگلاف

 مساائل باا مواجهاه بارای و اسات توجه قابل فرایندی هاوگوگفت انواع در ترمیم که داد نشان آنها هاییافته
  و همکااران شاگلاف (.2888 ،شاگلاف) دارد یافتاهنظاام ساازمانی آنها فصل و حل و هاوگوگفت در معمول

                                                           
1. Levant 

2. Rieger 
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به چهار نوع اصالی باه شارح  یال تقسایم  توسط چه کسی انجام می شود که جهتاین از  را ترمیم( 1۸۹۹)
 :کنندمی

 خودترمیمیِ خودآغازیالف. 
 .کندرا آغاز و اجرا می ترمیم گوینده عنصر نیازمند ترمیم را تشخیص داده و سپ،خود در این نوع ترمیم، 

گفتار را قطع  بارهکه توسط آن گوینده یكاست روندی  یخودترمیم ( نیز2818) همکاران و 1فاک،به نظر 
. کندرا تولید می گفتدوباره آن پاره ریزی کرده و از ابتدا طرح یا .کندکرده و قسمت قابل ترمیم را حاف می

عنوان مثال پ، از تولید هبداند، می یك سازهپ، از شروع  دقیقاً را رمیمترین مکان آغاز تمعمول شگلاف
 .(2۹0: 1۸۹۸شگلاف، ) .یا پیش از تولید آخرین صدای آن ی یك واژهاولین صدا

 خودترمیمیِ دگرآغازیب. 
کند، اما خود عنصر نیازمند ترمیم را تشخیص داده و ترمیم را آغاز می مخاطب خودترمیمی دگرآغازیدر 

دهد که گوینده به دلایلی آغاز ترمیم را به این نوع خودترمیمی وقتی روی می .کندمیوینده آن را اجرا گ
 (.1۸۹۹ ،و همکاران )شگلاف دهداو عمل ترمیم را انجام می گاارد، اما پ، از آغاز، خودمی مخاطب وا

 دگرترمیمی خودآغازی ج. 
سعی دارد مخاطب را وادار به انجام ترمیم بنا به دلایلی  ترمیم در این نوع ترمیم، گویندة عنصرِ نیازمند

 .گیردکند، از مخاطب کمك می بیانخواهد مطلبی را شخصاً گوینده نمی کهزمانی مثلاً .کند
 دگرترمیمی دگرآغازی د. 

یم این ترم .کندعنصر نیازمند ترمیم را تشخیص داده و ترمیم را آغاز و اجرا می در این نوع ترمیم، مخاطب
رخ  مشکل بودن جزئیبر  ویفرض یا  از مشکل روی داده گویندهمطلع نبودن ی همچون دلایل بهتواند می
 .دهد

هر یك از با توجه به نوع ترمیم، وگو دارد. گیری در گفتترمیم ارتباط نزدیکی با سازمان نوبتبنابراین، 
ها و جایگاه ر گیرند. مبنای تعیین نوبتهای مختلفی قراو نوبت هاسه بخش یك ترمیم ممکن است در جایگاه

اولین  نوبت نام دارد و از نظر جایگاه قرار دارد که هماندر آن نوبتی است که عنصر نیازمند ترمیم ترمیم 
شگلاف و همکاران  بندیتقسیم( 1)جدول  .شوددر ارتباط با آن تعیین میها ها و جایگاهدیگر نوبت .است

 دهد.میها را نشان جایگاه ها ونوبت( از 3۹۹: 1۸۹۹)
 

 

 

 

 

 

                                                           
1. Fox 
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 ایگاه و نوبت انواع ترمیم با توجه به نوع آغاز و اجرای آنهاج: 1 جدول

 جایگاه و نوع
 نوع اجرای ترمیم نوع آغاز ترمیم جایگاه

 نوبت

 خود خود اولین، دومین همان

 دیگری دیگری سومین بعدی

 خود/ دیگری خود چهارمین سومین

 
 تأییاد، ،جاایگزینی همچون تکارار، ترمیم هایراهبرد انواعترمیم به بررسی  مورد در لفهای مختپژوهش
 ؛ شاگلاف،1۸۹۹ همکااران، و شاگلاف) انادپرداخته مخاطاب را درک بررسی و سازیشفاف هایدرخواست

 ز فنونخودآغازی و دگرآغازی با استفاده اترمیم معتقدند که ( 1۸۹۹)شگلاف و همکاران (. 1۸۸۹ درو، ؛2888
 گیرنادرا در برمیواژگانی دو گروه عناصر واژگانی و غیر کهآیند مند و مشخصی به اجرا در میآغازگریِ قاعده

(3۹۹-3۹0). 
 ...،« یعنی»، «چه جوری بگم»، «منظورم اینه که»نظیر  عباراتی و ها: واژهآغازگرهای واژگانی -1
  ...صاف کردن گلو و ا،فه، مک ، کشش صدرکلامی نظیر سرغیرواژگانی: عناصر غیآغازگرهای  -2

که  دنکناستفاده می ترمیم لیشروع و تکم یبرا یخاص اتیعمل ای راهبرداز طرفین مکالمه بر این اساس، 
 برای ترمیم راهبرد شش (2811) 2تانگ( چهار راهبرد و 1۸۸0) 1ژانگشود. نها راهبردهای ترمیم گفته میآبه 

. ه استکرد شنهادیپواژگانی را در کنار ترمیم غیرواژگانی  ترمیم راهبرده د( 2813)ف شگلا. نددمعرفی کر
راهبرد  دهو  راهبردهای غیرواژگانیکه شامل  ،)همان( راهبردهای ترمیم شگلافبر مبنای پژوهش حاضر 
، 0لغو ،۹سازی، پرانتز۹، جستجو0، حاف0، درج3نیگزیجا شامل. این راهبردها است انجام شدهواژگانی است، 

 .هستند 12مجدد سازیمرتبو  11بندی مجدد، قالب18بیای، باز۸یتوالرش پ
 
 

 

                                                           
1. Zhang 

2. Tang 

3. Replacing 

4. Inserting 

5. Deleting 

6. Searching 

7. Paranthesizing 

8. Aborting 

9. Sequence Jumping 

10. Recycling 

11. Reforming 

12. Reordering 
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  ینیگزیجا: الف

از  یفقط بخش ایمنبع مشکل، کل عبارت  ندهیگو ،رایج ترمیمد این نوع راهبردر ( 2813بر اساس )شگلاف 
 . (اندهای به دست آمده از این پژوهش  کر شدهها از داده)مثال  کندمی نیگزیرا جا مطلب
 .کنه بهتری).(  کنه خوبی آدم).(  خب حالا اینو که کردمی سعیشو تمام برادرش(: 1ثال)م

  درج ب:

دار و اضافه به مفهوم حفظ عبارت اصلی، عدم حاف یا جایگزینی مورد مشکلدرج را  (2813شگلاف )
 .کندمی فیتعر ترمیم راهبرد دیگری درعنوان بهکردن یك عنصر جدید 

 .بود دلخور پسرعموش از مثلاً).(  دلخو مثلاً ولی(: 2مثال) 
  حذف :پ

همه عناصر موجود در  ای یدارد عنصر لیتما گویندهاشاره دارد که در آن  ترمیم فرآیندی درحاف به 
 دهد.ادامه  مطلب خود دیسپ، به تول کردهعبارت را حاف 

 .کنم فك شده نوشته شصت دهه ).( هفتا دهه توی و آلمانیه که هست بل آقای نویسندشم(: 3مثال ) 
  جستجو :ت

 یعنی داشته باشد، قیعبارت دق كی دیبه تول ازین ندهیگیرد که گومورد استفاده قرار می یجستجو زمان
 . رهیو غ شغلای ندارد، مانند نام شخص، مکان، ساده نیگزیکه جا یاصطلاح
 .بود کرده گیر مردم دیدگاه و خودبسندی توی که مولانا).(  (: اما0مثال)

  پرانتزسازی :ث

حال، . بااینگرددمی افزوده کلامدر  یدیعنصر جدراهبرد هر دو در درج است.  هیشب باًیتقر پرانتزسازی
گردد میوارد  کلامبه جمله  كیدر این راهبرد شود، اضافه می دیواژه جد كبرخلاف راهبرد درج که در آن ی

 (.2813)شگلاف، 
 بازی اول جلسه برای وقتی که صورتِ این به داستانش در واقع یعنی).(  لاو جلسه برای وقتی (:0مثال)

 .میشه شروع
  ج: لغو

رها را متوقف کرده و آن را ناقص خود صحبت گوینده  عملیاتی است که در آن هایاز دیگر راهبرد لغو
  کند. می
 .زد صدا رو بود اونجا که کاری خدمت).(  غااش تو دید یهو داد سفارش (: غاا۹مثال) 

 توالی پرش :چ

جمله یا  داده و رییرا تغ کلام خود،کردهرا رها  صورت ناگهانی صحبت خودبه ندهیگو توالی،پرش در 
 (.2813، ف)شگلا. کندرا تولید می یقبل موضوع با ارتباطو بیکاملاً متفاوت و  عبارت جدید

 .داشتن زیادی منایدش خیلی اینا).(  یك طی که کردنتلاش می برادرشبا (: ۹مثال) 
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 : بازیابیح

 بازیابیکند. می انیرا دوباره ب یاز گفته قبل یبخش ،ندهیگو، شودگفته می زیبه آن تکرار ن که بازیابیدر 
  همراه باشد. هاحاف ای هااضافه یممکن است با برخ ایرخ دهد  رییتواند بدون تغمی

که این کارها رو  اومدن دنیا به اونا اینکه مثلاً).(  قطف اینکه مثلاً یا داشتن خودکارامدی (: احساس0مثال)
 سر و سامون بدن.

  بندی مجددقالب :خ

را به  ایپرسشی سازهجملات ، مثلاً، دهد رییرا تغ انیممکن است قالب ب ندهیبندی مجدد، گودر قالب
 دهد. رییتغ یمنف پرسشیرا به جمله  خبریجمله  ای و دهد رییتغ ریبله/خ سؤالات

 ؟نیومدن ).( اومدن چرا پ، میگه خودش (:  با۸ال)مث
  سازی مجددمرتب :د

ساختار  کوشدبنابراین، میتولید کرده مناسب نیست. در آنچه  عناصرترتیب  ندهیگو ، به نظردر این ر اهبرد
 سازد. مرتب را 

 چنین آدم وفاداری به عمرت ندیدی. وقتوقت تو ).( تو هیچهیچآها، (: 18مثال) 
 

 پیشینه پژوهش -3
 و کیامقادم مطالعاه هاییافتاه. مورد بررسای قارار نگرفتاه اسات چندانو لری  فارسی زبان در ترمیم مسأله

 هاایوگوگفت در هاانوبت تاوالی در آنهاا جایگااه و گفتااری هاایترمیم بررسای زمینه در (13۸8) حیدرپور
 و هااترمیم اناواع دیگار باه نسابت آغاازیخود خاودترمیمی از استفادهدهد می نشان  فارسی زبان تلویزیونی
 . دارند ارجحیت واژگانی آغازگرهای به نسبت واژگانیغیر آغازگرهای کاربرد همچنین
ها در ها و جایگاه آنها در توالی نوبتجستجوی مشخص نمودن اناواع ترمیمبه ( 13۸3) همکارانو  امینی

و همچنین آغازگرهای  مد وقوع هر یك از انواع ترمیمابس تعیینروزمره زبان فارسی و نیاز  یهاوگوگفت
های انواع ها و جایگاهطور کلای، ترمیمهای تحقیاق نشاان داد کاه به. یافتهپرداختندواژگانی و غیر واژگانی 

بیان  در مورد زبان انگلیسی (1۸۹۹ه شگلاف و همکاران )آنچی باا روزمره زبان فارس یهاوگوگفتترمیم در 
 خودآغازی نسبت باه سایر انواع همچنین مشخص شد که بسامد کاربرد خودترمیمیِهمخوانی دارد.  دانکرده

 .بیشتر است زبانانیترمیم در مکالمات فارس
 توسط فارسی داستانی نمایشی هایگفتمان در گفتاری هایترمیم پدیده بررسی هدف با دیگر ایمطالعه
 بر( 1۸۹۹) همکاران و شگلاف نظری ارچوبچ پژوهش این در .گرفت صورت( 2810) محمودی و حدادیان

 هایشخصیت که دهدمی نشان مطالعه این هاییافته. اعمال شد پلکان نام به رادی اکبر نمایشنامه روی
 مورد 0۸ میان از مطالعه این در. دهندمی ترجیح هاترمیم دیگر به نسبت را خودآغازی ترمیم پلکان نمایش
 و بیشترین مورد یك با دگرآغازی دگرترمیمی و مورد 3۹ با آغازیخود ترمیمیودخ شده،مشخص ترمیم

 هایشباهت که حاکی از آن است پژوهش این دیگر نتیجه. دادند اختصاص خود به را ترمیم نوع کمترین
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 دیگر به نسبت خودترمیمی و دارد وجود هاترمیم نوع لحاظ از روزمره زندگی و هانمایشنامه بین زیادی
 .است مشاهده قابل تریمشهود صورتهب هاحالت

 

  پژوهشروش  -4
 شامل مکالمات دارای عنصر ترمیم استهای مدنظر دادهتحلیلی بوده و  -توصیفیای مطالعه پژوهش حاضر

 08تا  28 یدر رده سن مرد 08مطالعه متشکل از  نیا یآمار جامعه .اندآوری شدهکه به روش میدانی جمع
 و اهوازشهرهای بوشهر  زبانانفارسیو  ایکهگیلویهگویش ز اهالی بومی لرزبان شهرستان ااست که سال 

 حساب به یعنوان ابزار اصلبه گرپژوهششخص  ،یفیتوص یفیک یهاپژوهش. همچون اندانتخاب شده
جهت ثبت  رگپژوهشکه توسط  است هابرگه داده ایفرم  كی پژوهش نی. ابزار دوم مورد استفاده در ادیآیم

( 2813توسط شگلاف ) )واژگانی و غیرواژگانی( مطرح شده میراهبرد ترم یازده یگان بر اساس الگوداده
استفاده شده  های مکالمات رودررو از ضبط صوتدر این پژوهش به منظور گردآوری داده .کار رفته استبه

ها شامل داده اند.آوری شدهجمع call recorderافزار نرمطریق مکالمات تلفنی از های مربوط به است. داده
دقیقه مکالمه رودررو و هفتاد و پنج دقیقه مکالمه تلفنی زبان لری و همچنین نود و چهار  پنجصد و حدود 

که ضبط صدای افراد از از آنجا . است دقیقه مکالمه رودررو و هفتاد و یك دقیقه مکالمه تلفنی زبان فارسی
ر این پژوهش از قبل در مورد ضرورت ضبط مکالمات برای پژوهش و حاف نظر اخلاقی صحیح نیست، د

 اطلاع داده شد و با کسب اجازه از آنها این کار صورت گرفت.کنندگان به شرکتها پ، از انجام کار فایل
این  اند؛ بهدوستان به پژوهشگر کمك کردههای مربوط به مکالمات تلفنی، چند نفر از آوری دادهبرای جمع
توضیحاتی در این باره به آنها داده شد و از آنها خواسته شد مکالمات تلفنی خود با آشنایان از قبل صورت که 

 رسانی قبلی به آنها، ضبط کرده و فایل آن را در اختیار پژوهشگر قرار دهند. را، ضمن اطلاع
 ه استافراد تولید شده توسط گین در هر دقیقه حدود شش جملنطور میاهها نشان داد که بداده بررسی

اساس الگوی مدنظر، جملات نگاری شده و برها، مکالمات آواآوری دادهپ، از جمع جمله(. 1۹88 )تقریباً
( %۹1جمله ) 1231 مجموع، در ها حاکی از آن است که دربررسیشامل راهبردهای ترمیم مشخص گردید. 

و زبان فارسی از یکی از راهبردهای ترمیم استفاده  ایکهگیلویهمکالمات رودررو و تلفنی زبان لری گویش 
منظور تحلیل گان بههی شامل راهبردهای ترمیم به برگه دادهاعبارتدر ادامه، انتقال جملات و شده است. 

 صورت گرفت.
 این .اساتفاده شاده اسات (2880) 1جفرسون یهاها از نشانهنگاری دادهبرای مکالمهاست   کر قابل

 از:اند ها عبارتنشانه
 دادن قطع گفتارنشان  برای – نشانه 
 ).(   برای مک  

                                                           
1. Jefferson 
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  )) (( صداهای غیرزبانی دادن قراربرای محل 
  } { آغازگرهای غیرواژگانی برای 
 گرفته، خط کشیده شده استها ترمیم انجامنکه در آ یعبارات ریز. 

 

 هاتحلیل داده -5
انجام  خود شخصکه توسط ی )اصلاحات« ترمیمیخود»ن عنواتحت  میترمطور که پیشتر اشاره شد، همان

 «یخودآغاز»عنوان بهو نیز ( شودیآنها انجام م طرف مقابل)که توسط  «ترمیمیدگر»(، در مقابل شودیم
جو و)ساخته شده در پاسخ به پرس «آغازگرد»درخواست( در مقابل  ایبدون پرسش  ندهی)انجام شده توسط گو

 د.شویم یبندطبقه (تدرخواس ای
قرار گرفته و به  یبررس مورد مطرح شده پرسشدو در ارتباط با  جیو نتا هاافتهیسعی شده قسمت  نیا در

 .شودآنها پاسخ داده 

 در زبان فارسی ترمیم در مکالمات تلفنی -5-1

 چارچوبه با توجه ب میراهبرد ترم نوع یازدهاز  هامیکنندگان در زمان استفاده از ترمشرکت پژوهش نیدر ا
 ،ینیگزیجا یعنی ی( واژگان1) یراهبردها دستهراهبردها شامل دو  نیاستفاده کردند. ا (2813) شگلاف ینظر

( 2) مجدد و یسازمجدد، مرتب یبندقالب ،یابیباز ،یلغو، پرش توال ،یجستجو، پرانتزساز ،درج، حاف
 .و ... است هاپرکنندهشامل کشش صدا، مک ،  یواژگانریغ

 یدهااراهبر یتماام از باار 223 پاژوهش نیدر ازبان فارسیکنندگان شرکتدهد ها نشان میدهبررسی دا
  30 وقاوع بساامدباا  بیادرج، حاف و جساتجو باه ترت ،ینیگزیجا میاند. چهار راهبرد ترماستفاده کرده میترم
باا ) پرانتزسازیراهبرد ر چها همچنین،. اندکار رفتهبه (۸۹/0 )% 28 (،00/13 %) 38، (01/۸ )% 21 (،20/10 )%

 اساتفادهکنندگان شارکت نیز توساط( 2۹/۹)% یابیو باز( 30/0)% یپرش توال(، 2۹/۹)% لغو (0%درصد وقوع 
 یبنادشاگلاف شاامل قالب ینظار چاارچوبموجود بر اساس  میراهبرد ترم یازده. سه راهبرد آخر از اندهشد

 و ۸3/0،  %00/0%راهبردهاا  نیاا بیابه ترت که است ینواژگا ریغ میترم راهبردمجدد و  یسازمجدد، مرتب
 .اندرا به خود اختصاص داده هامیترم %02/21

 ی ترمیمهاارجحیت راهبرد -5-2

 یواژگاانریغ تارمیم باه دسات آماده جیبر اساس نتاها زبان یتوسط فارس میراهبرد ترم پربسامدترینو  نیاول
 کشش کلام، قطع کالام، سارفه، خناده،شامل مک ،  یواژگانریغ میترمبار از  00دگان کننشرکت همهاست. 

ترمیم  ،نیشده است. بنابرا دیتول میترمکل  پنجم كیکمتر از  یتعداد کم نی... استفاده کردند که او هاپرکننده
 .  دیآیحساب مبه پژوهش نیدر ا میراهبرد ترم پربسامدترینعنوان به ریگبا اختلاف چشم غیرواژگانی
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اسات.  ینیگزیمطالعاه جاا نیادر ازبانان توساط فارسایپراستفاده  میترم نیکه دوم دهدینشان م هاافتهی
 نیو چهارم نیاست. سوم دهیمشخص گرد 10.20 با درصد میترم 223 کل ازمورد  30 میترم نیوقوع ا بسامد

و ( 00/13)% 38وقوع  امدبسبا  حافاست.  درجو  حاف بیراهبردها با توجه به تعداد استفاده راهبردها به ترت
جستجو اند. گرفته قرار میراهبرد ترم پربسامدترین نیو چهارم نیسوم یهاگاهیدر جا( 01/۸)% دفعه 21با  درج

و  در رتباه پانج و شاش انادکتفاوت  بادر مکالمات تلفنی، ها استفاده از آن زانیبا توجه به م ،و لغو و بازیابی
 باا اساتفاده از( 2۹/۹)% میترم 10و  جستجو با استفاده از راهبرد( 31/18)% میترم 23دارند. تعداد  یجا هفت

و  هفاترتباه  بنادی مجادد درقالبمجدد و سازی پرش توالی، مرتبمطالعه مشاهده شد.  نیلغو در ا راهبرد
در ماورد راهبارد  پاژوهش یهاافتاهیاست  دهیمشخص گرد بیبه ترت بار 18و  11و 12 میهشت و وقوع ترم

در  0 % راهبارد باا درصاد وقاوع نیاراهبرد استفاده شده و ا نیبار از ا ۸که  دهدینشان م پرانتزسازی میترم
عنوان باه 02/12%و درصاد وقاوع  00 بساامدباا  یواژگاانریغ میتارم، نیبناابرا گرفته است.قرار  آخر گاهیجا
 مشاهدهراهبرد  نیتربسامدعنوان کمبه 0 %و درصد وقوع ۸ بسامد با و پرانتزسازی مین راهبرد ترمیتربسامدپر

 .شده است
بودند به عناوان  میترم یهاراهبرد یداراکه  هازبانیشده توسط فارس دیجملات تول در ادامه به تعدادی از

هاای پاژوهش، شود. لازم به  کر است با توجه به بسامد بالای خودترمیمی خودآغازی در دادهنمونه اشاره می
 دسته از ترمیم پرداخته شده است.تنها به بررسی این 

 تکرار
 (11)مثال
 سه تا مدرک دکتری دارد. یعنی گمونم اینه).(  یعنی گمونم اینهعلی: 
 2را  «گمونم اینه»عبارت  و کرد دیجمله را تول نیبود که اسطح سواد استادش کردن  فیدر حال تعر علی

 بار تکرار کرد. 
 پرانتزسازی

 (12)مثال 
 ی زیادی دارد.هابوده که آثارباستانی یعنی ی شهر قدیمی ی زیادی).(هاباستانیآثارحسین: اونجا 

عباارت  كی ایجمله  كیدر قالب  یحیناگهان توض وی ،استکه دیده  بودشهری  در حال توصیف حسین
 جملاتش استفاده کرد. انیاضافه در م
 جستجو
 (13)مثال 

دو مهاجم قوی و یاك مهااجم متوساط داشات کاه  مسعود: اون سالی که تیم سپاهان قهرمان ایران شد،
 بود. کریمی {{  } اسمش

پا، از داشات.  «کریمی»اسم  یتفکر برا یبه جستجو و اندک ازیداستان خود بود ن تیروا حیندر  مسعود
 .کرد انیببه خاطر آورده و اسم شخص را « اوم»مکثی کوتاه و  کر 
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 حاف
 (10)مثال 
 اعلام کرد. انتظامی جمهوری اسلامی نیروی اعلام کرد).( ناجارئی،  مریم:
و بلافاصله مک   دیرا مناسب ند واژه اینسپ،  .را داشت واژه حیخود قصد توض مکالمه نیدر ح مریم

 جمهوری اسلامی نیروی انتظامیرا حاف و جمله را با عبارت رئی، ، واژه کوتاه یبا تفکر. او انجام شد
 .کرد یابیباز

   ینیگزیجا
 (10)مثال 
 در دنیای فوتبال برجسته است. علی دایی ).(اون : محمد

بعد از مک  ، سپ، .را ادا کرد «اون»ی واژهابتدا  جمله یانهیخود بود که در م یوگوگفتدر حال  ندهیگو
مخاطب  یو برا واتریکلامش ممکن است ش با جایگزینی آن با نام فردکه  دیرس جهینت نیتفکر به ا یاندک و

 خود را ادامه داد.  و مکالمه هردک دیرا تول دیجد یواژه عاًیسر جهینت در، شود ترواضح
 درج

 (1۹)مثال 
 زینب از خانواده ما نیست چون همیشه تك و تنهاست. انگار خانواده دیگه).( زینب از یشیوا:  

را  آنمک  کرده،  جمله یانهیو ناگهان در م شودیدر جمله م کمبودیخود متوجه  مکالمهگام نهشیوا 
جزء به  كی ،ناقص خود را کامل کرده عبارتسپ، از اول  .بر اصلاح کلام خود دارد یسعو  گااردیناتمام م

 . ردیگیخود را از سر ممکالمه سپ،  و کندیاش اضافه مساختار جمله
 سازیمرتب
 (1۹)مثال 

 .هتو رویا زندگی میکنخواهرم  ).(زندگی میکنه تو رویازهرا: خواهرم 
 یزنادگ رویاا تاو» یآن، که جمله حیساختار جمله را اشتباه ادا کرده و از ساختار صح مکالمه نیح ندهیگو

 .  کندیم نیگزیرا جا حیساختار صح . وی در ادامهکندیاست استفاده نم «کنهیم
 پرش توالی

 (10)مثال 
 پارک ومکان تفریحی ندارد. ).(جابر: کار کردن تو این شهر کویری

گسسته و ازهم یآن جمله، ناگهان رشته افکار و یپ، از ادا .کندیرا ادا م یاجمله مهمکال نیح ندهیگو
 کند.میتولید  یگرید یجمله

 مجدد بندیقالب
 (1۸)مثال 

 شدی؟. تو چرا هنوز آماده نشدیبهش گفت نسرین: پدرش  
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 یبعاد از مکثا ،. سپ،کندیم دیتول چرا واژهبا استفاده از  یصورت استفهامبه را ابتداجمله خودش گوینده 
 . کندیادا م پرسشی بله/خیرصورت جمله به راکوتاه جمله 

 لغو 
   (28)مثال

 اگر فرصت کردی یه سر به ما بزن.. علی: حتی اگه خودم هم نرم ..
ادامه  با مخاطب رها کرده و به صحبت خودرا متوقف و آن را ناقص خود صحبت در این مثال، گوینده 

 دهد.می

 رو در زبان فارسی  در رمیم در مکالمات روت -5-3

 0 تنهاکه  دهدینشان مفارسی در مکالمات رودررو در زبان  میدر ارتباط با ترم هاداده یمطالعه بر رو جینتا
 ی،مکالمات تلفن مانند است.فته مورد استفاده قرارگر پژوهش نیدر ا زبانانفارسیراهبردها توسط  نیا از نوع
 یواژگانریغ میترم بار از 02 گانکننداست. شرکت یواژگانریراهبرد غ میراهبرد ترم امدترینپربسو  نیاول

عنوان راهبرد به نیا و و... استفاده کردند هاپرکنندهسرفه، خنده،  کلام، قطع کلام، شامل مک ، کشش
 حساببهن پژوهش کننده در ایشرکت زبانانمکالمات فارسیدر رودررو توسط  میراهبرد ترم نیتربسامدپر
 نیوقوع ا بسامداست.  ینیگزیمطالعه جا نیدر ا رکاربردپ میترم نیکه دوم دهدینشان م هاافتهی. دیآیم

با توجه به  راهبرد نیچهارمو  نیاست. سوم 0۹/20%کل با درصد  میترم 12۹مورد از مجموع  3۹ میترم
 وقوع 1۹و جستجو با ( 0۸/13)% 1۹وقوع  مدبساحاف و جستجو است. حاف با  بیبه ترت کاربردشان بسامد

 بار 10 بسامد. پرش توالی با اندقرارگرفته میراهبرد ترم پربسامدترینسوم و چهارم  یهاگاهیدر جا( ۹۸/12)%
درج و  پرانتزسازی، مجدد، سازیمرتبمجدد، بندی قالبپنج راهبرد و  پنجمین راهبرد را به خود اختصاص داد

 تفاده قرار نگرفتند.بازیابی مورد اس
آورده شده  رودررودر مکالمات  زبانانفارسیتوسط به کار رفته  واژگانی هایی از انواع ترمیمدر ادامه، نمونه

 است.
 جایگزینی

 (21)مثال 
 .ایی بودتماش مسی بازی ).(بود ییتماشا فوتبالجواد: دیشب 

 جستجو
 (22)مثال 

 بود. ).( علی اکبرسرباز که اسمش محمد: آنها دو تا افسر بودند و ی 
 پرش توالی

 (23)مثال 
 حالا ی لیوان قهوه بیار تا بخوریم. ).( 20تا  1چ علی: تیم بارسلونا از دقیقه 
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 حاف
 (20)مثال 
 .گرفتناز رئی، بانك با زیرمیزی مییه وام  ).(  هگند وام یه میومدن آدما این: علی

 ایکهگیلویهگویش ری المات تلفنی درزبان لترمیم در مک -5-4

 نیکه از ب دهدینشان م ایکهگیلویهگویش مکالمه تلفنی زبان لری مطالعه در ارتباط با  نیا هایبررسی داده
در مورد استفاده قرارگرفته است.  ایکهگیلویهگویش لرزبانان راهبردها توسط  متما م،ینوع راهبرد ترم یازده
 ارائه ایکهگیلویه گویشزبانان مکالمات تلفنی توسط لردر  میترم نوع راهبرد ازدهیوقوع  بسامد بخشاین 

 اند. استفاده کرده میترم یراهبردها یاز تمام بار ۹3۸در مجموع کنندگان شده است. شرکت
 بار از 12۹گان کننداست. شرکت یواژگانریغ ترمیم ،زبانانفارسی، مانند میراهبرد ترم پربسامدترینو  نیاول

و اخاتلاف شاده  دیاتول میتارمکال ششام كیاکمتر از  یتعداد کم نیکه ا استفاده کردند یواژگانریغ میترم
 . با انواع راهبردهای واژگانی داردگیری چشم
 (00/12)% ۸3 میترم نیاست. ا ینیگزیمطالعه جا نیپراستفاده در ا میترم نیکه دوم دهدینشان م هاافتهی

 ساازیمرتب بیاراهبرد به ترت نیو چهارم نیسوم اختصاص داده است.را به خود  میترم ۹3۸ مجموع ازمورد 
 باا مجادد بنادیقالبو (11%) 02وقاوع  بسامدبا  مجدد سازیمرتب در واقع،است.  مجدد بندیقالبمجدد و 

با  جستجو اند. درج وقرارگرفته میراهبرد ترم پربسامدترین نیو چهارم نیسوم یهاگاهیدر جا (18%) ۹0 بسامد
عادد  ۹2با استفاده از راهبرد درج و  (0/0%) میترم ۹3دارند.  یدر رتبه پنج و شش راهبردها جا اندکیاوت تف

باا  بیاباه ترت پرش توالی و لغاو ،راهبرد بعد . دوانجام شده است جستجو میبا استفاده از ترم (30/0)% میترم
 باار 2۹کنندگان کاه شارکت هاددینشان م پژوهش یهاافتهی. است دهیمشخص گرد 00و  00وقوع بسامد 

 کام. ردیاگینهام قارار ما گااهیدر جا ۹0/3%راهبرد با درصد وقاوع  نیو ا اندرا انجام دادهی پرانتزساز میترم
هاا توجاه هایی از ایان دادهبه نموناهاست.  00/2%بار استفاده و درصد  21با  بازیابی میبسامدترین راهبرد ترم

 کنید.
 تکرار
 (20) مثال
  داره.درنده  جونور یعنی به نظرم ).(نظرم یعنی به ،ه نا امَنهاوچ علی:

u:tʃo na-æmne yæni be næzærom (.) yæne be næzærom dʒunævær dærædæ dare. 

 یعنی به نظرم ).( یعنی به نظرم جانور درنده دارد. .ناامن استانجا                   
 پرانتزسازی

 (2۹)مثال 
 ل بگم.مت تونسیدرباره ملاکه ).( لاکه بگمخام درباره ممادر: ای

ixom dærbaræye mælayke begæm (.) dærbaræye mælayke situ:n mætæl begom 
 بگویم ).( درباره ملایك برایتان قصه بگویم.قصد دارم در  مورد ملاِیك مادر: 



  ...و در مکالمات  میترم یبررس                                                                                             مکاران هطاهرنسب و                  

 

146 

 جستجو
 (2۹)مثال 

 زینبه (..).مریم: دَدَم دو تا کرُ داره و ی دووَر اسمش

dædæ:m dota kor dare væ yæ duvær esmeʃ (.) zeynabe. 
 دختر که اسمش زینب است. یكخواهرم دو پسر دارد و 

 حاف
 (20)مثال 
 راسی فهمیدی مریمم طلاق گرفت؟(،  شون تو هم ).بریم هونه هقرار

qærare bereym hounæʃun to hæm (.) rasi  fæ:midi Maryam tælaq gereft? 
 آنها برویم، تو هم ).( راستی فهمیدی مریم هم طلاق گرفت؟ ست به خانهقرار ا

 جایگزینی
 (2۸)مثال 

 .ندهنده آزار ناخوشه).(  بوش خیلی که میادتپه  دودی از او ی ساغر : عصرا

æsra yæ dudi az u: tæppæ miyad ke xeyli buʃ naxoʃe (.) azar dæhæ:ndæn. 
 ویش ناخوش است ).( آزاردهنده است.آید که خیلی بعصرها یك دودی از آن تپه می

 درج
 (38)مثال 

   نززززن. او مردک گَپشهَ).( محمد: ککا

kæka gæpʃæ (.) u: merdækæ næzæn. 
 ک را نزن.دآن مر برادر حرفش ).(         

کند، اما پ، از اندکی مک  استفاده می« شَ-»در این مثال، گوینده ابتدا از ضمیر سوم شخص متصل 
 افزاید.را هم به گفتار خود می« مردکاو »عبارت 

 سازیمرتب
 (31)مثال 

 بندی کرِدن.سی خاطر قَطی اُو جیره).(  اَ سی قَطی شده بندی جیره اوچه او

u:tʃɔ: oʊ dʒiræbændi ʃede æ si: xatere qæ:ti (.) see xatere qæ:ti aʊ dʒiræbændi 

kerden 
 اند.بندی کردهسالی آب را جیرهبه خاطر خشك سالی ...بندی شده به خاطر خشكآنجا آب جیره

 پرش توالی
 (32)مثال 

 حالا شاید نترم دَ زنگت بزنم. ).(رضا: او کسی که ای کاره که هم

u:  kæsi: ke i karæ ke hæm  (.) hala ʃayæd nætærom dæ zængæt bezænom. 
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 تماس بگیرم. با تونتونم  دیگرحالا شاید  اون شخصی که این کار را انجام داده،
 مجدد بندیقالب
 (33)مثال 
 خردیش؟ تو خو هَنی غااتَ نخردی. ا: دَیش وَش گه شیو

deyʃ væʃ go to xo hæni gæzatæ næxærdi:   xærdiʃ? 
 ی؟اه؟خورداینخورده یت رامادرش بهش گفت هنوز غاا

 ایکهگیلویهگویش ترمیم در مکالمات رودررو در زبان لری  -5-5

نشاان  ایکهگیلویاهگاویش ترمیم در مکالمات رودررو در زبان لری در ارتباط با  هابر روی داده مطالعه جینتا
حاضار  پاژوهشدر گاویش این ان زبانلرراهبردها توسط  نیانوع  ۹ مینوع راهبرد ترم یازده نیکه از ب دهدیم

اساتفاده از  نیتاا کمتار نیشاتریباز  مینوع راهبرد ترم ۹وقوع  بسامددر ادامه،  گرفته است. مورد استفاده قرار
   شود.میارائه  ایکهگیلویهگویش لرزبانان توسط  مکالمات رودرروراهبرد در 

 یواژگاان ریاراهبرد غ میراهبرد ترم پربسامدترینو  نیاولهمچون مکالمات تلفنی، در مکالمات رودررو هم 
کال  ساومكیاکمتار از  یتعداد کم نیه ااستفاده کردند ک یواژگان ریغ میترمبار از  30 کنندگانشرکتاست. 

توسط لرزبانان در مکالماات پراستفاده  میترم نیکه دوم دهدینشان م هاافتهی ،نیشده است. بنابرا دیتول میترم
 و نیاسات. ساوم ۸1/12%کال باا درصاد  میتارم 10۹از  32 میترم نیوقوع ا بسامداست.  ینیگزیجا رودررو
 23وقاوع  بسامدبا  حافو جستجو است.  حاف بیاستفاده راهبردها به ترت امدبسبا توجه به  راهبرد نیچهارم

 مجادد، ساازیمرتب. اندقرارگرفته سوم و چهارم یهاگاهیدر جا( ۹0/11)%وقوع  1۹و جستجو با ( ۹0/10)% 
م تاا ر رده پنجد (0۹/0)% 0 و( ۸8/0)% 13(، 2۹/18)% 10 بسامدمجدد و پرش توالی به ترتیب با  بندیقالب

نموناه  مشااهده نشاد. پرانتزساازیلغاو و  درج، چهاار راهبارد بازیاابی،ها، موردی از در داده. هفتم قرار دارند
 در زیر آمده است. در مکالمات رودررو ایکهگیلویهگویش  انزبانلرتوسط  های انجام شدهترمیم

 جایگزینی
 (30)مثال 

 .کردهای برخاست نش، و هَمَه با که بوده فرماندهی ).( آدمییه  جبار: سردار سلیمانی
særdar Soleymani yæ a:dæmi (.) færmandei budæ ke ba hæmæ neʃæsso bærxas 

ikerdæ. 

 کرده است.سردار سلیمانی یك آدمی ).( فرماندهی بوده که با همه نشست و برخاست می
 جستجو
 (30)مثال 

 ی.ب «نوری» شخص).( بح  دوشمون درباره همی نادر: اتفاقا
etfaqæn bæhs duʃmun dær baræye hæmi ʃæxs (.) nu:ri bi:. 

 بود.« نوری»مان درباره همین شخص )...( بح  دیشب اتفاقاً        
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 مجدد سازیمرتب
 (3۹)مثال 

 .یای کتاب مال من ن).(  بهزاد: ای کتاب نه مال منه
i keta:b næ mal mænæ (.) i ketab mal mæn ni: 

 من است. این کتاب مال من نیست.این کتاب نه مال 
 مجدد بندیقالب
 (3۹)مثال 
 .ی همه ای ماشینلَهچین سازندهِ).( سازَن ای ماشینلَ خارجی تو چین می کل

Kol i ma:ʃinæl kharji tu tʃin isazen (.) tʃin sazændey hæmey i ma:ʃinæle 
 هاست.ن ماشینسازنده همه ایچین  ).( سازندمیچین  دررا ها این ماشین همه
 حاف
 (30)مثال 

 فیلم آخُری که دییُم درباره هری پاتر ... هم یه فیلم ترسناک هم دییُم.
film axori ke diyom dærbaræye Harry Potter (.) hæm yæ film tærsnak æm diyom 

 ام.یك فیلم ترسناک هم دیده ).( آخرین فیلم که دیدم درباره هری پاتر
 پرش توالی

 (3۸)مثال 
 حالا بهل بینیم چه ایبوی.).( خو محمد: بچیل سعیشونَ کردن 

bætʃyæl sayʃun kerden (.) xo hala be:l bi:nim tʃe ibuy 
 .شودمیببینیم چه  بگاارحالا خب ن را کردند ).( اسعی خودش هابجه

 ارسی و زبان ف ایکهگیلویهگویش در مکالمات تلفنی در زبان لری  هاو شباهت هاتفاوت -5-6

هار دو  کنندگانآنهاا توساط شارکت همه م،ینوع راهبرد ترم یازده نیکه از ب دهدیمطالعه نشان م نیا جینتا
و درصد وقوع  بسامدمشاهده است  قابل (3)و  (2)ول اجدطور که در همان  مورد استفاده قرارگرفته است.گروه 

در هار دو گاروه دو تارمیم  شاده اسات. رائاها دو گاروهتوساط  مکالماات تلفنایدر  مینوع راهبرد ترم ازدهی
گاویش در زباان لاری ( 00/12)%باار  ۸3و ( 10/1۹)% باار 12۹با بساامد غیرواژگانی و جایگزینی به ترتیب 

وقاوع و درصاد را باه خاود  بساامدبیشاترین  در زبان فارسای( ۹0/10)% 30و ( 02/21)% 00و  ایکهگیلویه
 ۹3۸از تعداد کال ( ۹0/3)% بار 2۹با  پرانتزسازیدو ترمیم   ایلویهکهگیگویش  در زبان لری اختصاص دادند.

 بنادیقالب، اما در زبان فارسی .دارندو درصد وقوع را  بسامدکمترین ( 00/2)%وقوع بار  21و بازیابی با  ترمیم
 میمتار 11و ( 31/0)% تارمیم 18 بساامدباه ترتیاب باا  ترمیم، 223مجدد از تعداد کل  سازیمرتبمجدد و 

  اند.درصد وقوع را به خود اختصاص دادهو  بسامدکمترین ( ۸3/0)%
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 زبانانفارسیدر مکالمات تلفنی  میترم یراهبردها راوانیتوزیع ف: 2ل دوج

 شماره راهبرد ترمیم بسامد درصد

 1 غیر واژگانی 00 02/21

 2 جایگزینی 30 ۹0/10

 3 حاف 38 00/13

 0 درج 21 01/۸

 0 ست و جوج 28 ۸۹/0

 ۹ بازیابی 28 ۸۹/0

 ۹ لغو 10 2۹/۹

 0 پرش توالی 12 30/0

 ۸ مجدد سازیمرتب 11 ۸3/0

 18 ی مجددبندقالب 18 00/0

 کل 228 188

 

 زبانانی لردر مکالمات تلفن میترم یراهبردها یتوزیع فراوان: 3جدول 

 شماره راهبرد ترمیم بسامد درصد

 1 غیرواژگانی 12۹ 10/1۹

 2 جایگزینی ۸3 00/12

 3 حاف ۸8 1۹/12

 0 مجدد سازیمرتب 02 11

 0 مجدد بندیقالب ۹0 18

 ۹ درج ۹3 02/0

 ۹ جست و جو ۹2 30/0

 0 پرش توالی 00 00/۹

 ۸ لغو 00 ۹

 18 پرانتزسازی 2۹ ۹0/3

 11 بازیابی 21 00/2

 کل ۹3۸ 188

 

 فارسی  و زبان ایکهگیلویهگویش لری  نارو در زب در در مکالمات رو هاهتو شبا هاتفاوت -5-7

زباان لاری  کنندگانآنها توسط شرکتنوع  ۹ م،ینوع راهبرد ترم یازده نیکه از ب دهدینشان م هابررسی داده
مشاخص اسات، دو تارمیم ( 0)جادول طاور کاه در همان مورد استفاده قرارگرفته است. ایکهگیلویهگویش 

 32و  (2۹%)بار  30و درصد وقوع را به ترتیب با تعداد و درصد وقوع  امدبسواژگانی و جایگزینی  بیشترین غیر
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مجدد و پرش توالی باه  بندیقالبدو ترمیم  را به خود اختصاص دادند.ترمیم  10۹از تعداد کل ( ۸1/12)%بار 
تارمیم چهار راهبارد  کمترین درصد استفاده را به خود اختصاص دادند.( 0۹/0)% 0و ( ۸/0)%بار  13ترتیب با 

 در این مرحله مورد استفاده قرار نگرفتند. پرانتزسازی، لغو درج ،بازیابی
نوع راهبرد توسط شارکت  0تنها  مشخص است،( 0)جدول  در چنانکه ،در مکالمات رودررو، درزبان فارسی

 ،ایکهگیلویاهگاویش مانناد زباان لاری  ،واژگانی و جاایگزینیراهبرد ترمیم غیر است. شدهکنندگان استفاده 
ترمیم غیر واژگانی  بار ترمیم، 12۹ در این مرحله از مجموع بیشترین درصد استفاده را به خود اختصاص دادند.

 ند.اهداد تصاصبه خود اخ درصد استفاده را نبیشتری (0۹/20)% 3۹ بسامدجایگزینی با  و (33/33)% 02 بسامد با
باار  10و ( ۹۸/12)%بار  1۹(، 0۸/13)%بار  1۹با  جستجو و پرش توالی به ترتیب ،حافسه ترمیم دیگر یعنی 

 ی بعدی قرار گرفتند.هادر ردیف( ۸8/11)%
کنندگان در نوع راهبرد ترمیمی که در مکالمات رودررو توسط شرکت 0توان مشاهده کرد که بنابراین می

 فتند.نیز مورد استفاده قرار گر ایکهگیلویهگویش ، در زبان لری ه شدهاستفادزبان فارسی 
 

 ایکهگیلویهگویش زبان لری  رو در رودر مکالمات  میترم یراهبردها توزیع فراوانی :4جدول 

 شماره راهبرد ترمیم بسامد درصد

 1 غیر واژگانی 30 2۹

 2 جایگزینی 32 ۸1/21

 3 حاف 23 ۹0/10

 0 جست و جو 1۹ ۹0/11

 0 سازی مجددمرتب 10 2۹/18

 ۹ بندی مجددقالب 13 ۸8/0

 ۹ پرش توالی 0 0۹/0

 کل 10۹ 188

 

 زبانانفارسی رو در رودر مکالمات  میترم یراهبردها توزیع فراوانی: 5جدول 

 شماره راهبرد ترمیم بسامد درصد

 1 غیر واژگانی 02 33/33

 2 جایگزینی 3۹ 0۹/20

 3 حاف 1۹ 0۸/13

 0 جست و جو 1۹ ۹۸/12

 0 پرش توالی 10 ۸8/11

 کل 12۹ 188
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 گیریبحث و نتیجه -6
در مکالمات تلفنی  ی آنهاهاو شباهت هاتفاوتهدف اصلی این پژوهش بررسی و توضیح راهبردهای ترمیم و 

 الگاوی نظارینظاری ایان مطالعاه  چارچوب و زبان فارسی است. ایکهگیلویهگویش و رودرو در زبان لری 
غیار  و دو گروه عناصار واژگاانی ردهاراهبن ایاست.  زمینه راهبردهای ترمیم ( در2813) شگلاف و همکاران

 .بررسی شدهندگانه شگلاف یازدهبندی ها بر اساس تقسیمداده ،این پژوهشدر . گیرندرا در برمی واژگانی
 کنندگان هار دو زباانشارکتدر مکالماات رودررو و تلفنای،  دهد کاهنشان می پژوهشهای بررسی داده
( مبنی بر 1۸۹۹) ی است، که این یافته با نتایج شگلاف و همکارانخودآغازاز آنِ خودترمیمی  بیشترین بسامد

آنهاا دلایلای را بارای ایان ساایر اناواع تارمیم همخاوانی دارد.  خود ترمیمی خودآغازی برسازوکار ارجحیت 
کنند، از جمله: گوینده ممکن است قبل از تولید عنصار قابال تارمیم نسابت باه آن آگااهی ارجحیت بیان می

وگو در اختیار دهد؛ از آنجا که نوبت گفتدر نتیجه اولین فرصت در ترمیم را به خود اختصاص می داشته باشد،
 دهد.گوینده است، برای ترمیم فرصت کافی دارد؛ شنونده برای احترام، این فرصت را به گوینده می

راستا است که هم هم حاکی از آن پژوهشهای نتایج مربوط به آغازگرهای واژگانی و غیر واژگانی در داده
؛ ۸813 ،کیا و  وحیدرپورمقدمی؛ 2811 ،1کلمن و هیلی؛ 1۸۹۹ ،)شگلافمطالعات بر روی ترمیم سایر با نتایج 
ها، بر آغازگرهاای واژگاانی ارجحیات ، کاربرد آغازگرهای غیرواژگانی در انواع ترمیم(13۸3همکاران و امینی 
  دارد.

توان به بسامد بالای جایگزینی اشاره مکالمات هر دو زبان میهای کاربرد ترمیم در از شباهتهمچنین 
کلمن و ؛ 2818 ،فاک، و همکاران؛ 1۸۸0 ،ژانگشود )ز در مطالعات دیگر مشاهده میاین امر نیکرد که 

ها حاکی از همچنین داده(. 281۸ ،عمرانی و هوشمند؛ 2810 ،2کوآن و ویزر؛ 2813 ،شگلاف؛ 2811 ،هیلی
این  که د حاف بعد از جایگزینی کاربرد زیادی در مکالمات تلفنی و رودررو هر دو زبان دارداین است که راهبر

( 2818بر اساس فاک، و همکاران )البته، ( همخوانی ندارد. 2813نظیر شگلاف ) هاییامر با نتایج پژوهش
ها زبانشناختی مشترک رده هایویژگی ا بهر خودترمیمی در استفاده از راهبردهای های موجودشباهت توانمی

 نسبت داد.
( را بیاان 1۸۹۹در رابطه با استفاده گویشوران هر دو زبان از راهبردهای ترمیم، نظر شگلاف و همکااران )

عقیده دارند در تعاملات اجتماعی سازماندهی ترمیم در واقع ساازوکاری بارای ساازمان دادن باه کنیم که می
ا، چون زبان ابزاری است در دسترس انساان بارای زنادگی در دنیاای کاربرد زبان است. همچنین، به نظر آنه

( بار ایان بااور 330-333: 1۸۸۸) 3شود. کارم،واقعی، کاربرد ترمیم به سازماندهی اجتماعی هم مرتبط می
شاود در رفتارهاای است که به دلیل سازوکارهای روانشناختی نظارتی بر گفتار که توساط گویناده اعماال می

، که البته به گفته وی این امر در یادگیری زبان دوم نیاز صاادق هایی قابل مشاهده استهتخودترمیمی شبا

                                                           
1. Colman & Healey 

2. Quan & Weisser 

3. Kormos 
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توزیع و راهبردهای خودترمیمی الگوهای قیاسی و مشابهی در فراینادهای فراگیاری و کااربرد زباان از . است
باین گویشاوران هاای نماادین مشاترک ( نیز، در این باره، به نظام2811کلمن و هیلی ). دهندخود نشان می

کنند. همچنین، به نظر آنها ماهیت تکمیلی الگوهای ترمیم امکان کاربرد الگوهای های مختلف اشاره میزبان
ای از توان برای محادوده گساتردهیك راهبرد را می (a288۹ :212کند. به نظر لیدیکوت )متفاوت را مهیا می

 مشکلات به کار برد. 
در هاا در مکالماات تلفنای در هار دو زباان از ترمیم بیشتر استفاده حاضر،از دیگر نتایج حاصل از پژوهش 

یال عادم ناشی از ماهیت متفاوت مکالمه تلفنی اسات کاه باه دل مسألهاین ررو است. مکالمات رود مقایسه با
گیری از علائم ظاهری مخاطب و نیاز اساتفاده از زباان بادن، بهرهعدم امکان دسترسی مستقیم به مخاطب، 

از ( 2811کلمن و هیلی ) دارد. وی و نیز رفع مشکلات در درکمخاطب ه تلاش بیشتری در جلب توجه گویند
گوینده با دیدن مخاطاب قاادر باه  بر این باورند کهد و نگویتأثیر تماس چشمی بر مکالمات رودررو سخن می

 آنها دارد. تشخیص مشکلات احتمالی وی در درک بوده و تا حد امکان سعی بر پیشگیری از رخداد 
 دستراستا با نتایج بهترمیم هم های این پژوهش در رابطه با ارجحیت و بسامد استفاده از راهبردهاییافته

( است. در مطالعه صاورت گرفتاه 2810، الحراشه )(13۸8)کیا و وحیدپور (، مقدم2810آمده توسط ساپوتری )
با فراوانی صافر  توالی، تکرار، لغوپرش دیگر  از سویبا بیشترین فراوانی و  ینیگزیجا( 2810توسط ساپوتری )

در زمینه ارجحیات اساتفاده از راهبردهاای  پژوهشاین  هایکمترین راهبرد ترمیم در این مطالعه بودند. یافته
 است آن از حاکی نیز (2810الحراشه ) پژوهش هاییافتهاست.  پژوهش مطابق با نتایج این حد زیادی ترمیم تا

وحیادرپور کیا و مقادمیپاژوهش علاوه، باه .کنندیمترمیم خودآغازی استفاده  راهبرد 18 ها ازبانی زاردنکه 
آغازگرهاای  کااربردنشاان داد کاه هاای تلویزیاونی زباان فارسای وگوگفتهاا در ترمیم ( در بررسی13۸8)

دهد کاه نیز نشان مینتایج حاصل از مطالعه حاضر  ه آغازگرهای واژگانی ارجحیت دارد.غیرواژگاانی نسابت ب
 استفاده از راهبردهای غیرواژگانی بسیار بیشتر از دیگر راهبردهای ترمیم است. 

میم را بارای اهاداف تعااملی و تار کنندگان بعضااًکاه شارکتیعنی این ،نقش تعاملی ترمیمتوان گفت می
هاا و رواباط افاراد در ایجااد ترمیمو نیز شرایط حاکم بر مکالمات و نوع  برندکار میزبانی در مکالمات بهبرون

 نیاز( 1۸۹0) گارای، به نظر نگارندگان، توجه باه اصاول همکااری گاار است.تأثیرنوع خاصی از آنها کاربرد 
های آتای توان در پژوهشرا می در کاربرد راهبردهای مختلف ترمیم نقش داشته باشد، که این فرضتواند یم

 نظر قرار داد.مد
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